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 phát triển chính thăc cāa c¡ quan, tá chăc, cá nhân n°ãc  
ngoài trên đãa bàn tánh Kon Tum 
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Ch°¡ng I 

NHĀNG QUY ĐâNH CHUNG 
 

Điều 1. Ph¿m vi điều chánh 

1. Quy chế này quy định việc quản lý và sử dÿng viện trợ không hoàn lại 
không thuộc hỗ trợ phát triển chính thức cāa cơ quan, tổ chức, cá nhân nước ngoài 
trên địa bàn tỉnh Kon Tum và thuộc thẩm quyền phê duyệt cāa Chā tịch Āy ban 
nhân dân tỉnh Kon Tum. 

2. Những nội dung không quy định tại Quy chế này thực hiện theo Nghị 
định số 80/2020/NĐ-CP ngày 08 tháng 7 năm 2020 cāa Chính phā về quản lý và 
sử dÿng viện trợ không hoàn lại không thuộc hỗ trợ phát triển chính thức cāa các 
cơ quan, tổ chức nước ngoài dành cho Việt Nam (gọi tắt là Nghị định số 
80/2020/NĐ-CP) và quy định pháp luật hiện hành. 

Điều 2. Đái t°ÿng áp dÿng 

1. Quy chế này áp dÿng đối với các cơ quan, tổ chức, cá nhân tham gia hoặc 
có liên quan đến hoạt động quản lý và sử dÿng viện trợ không hoàn lại không 
thuộc hỗ trợ phát triển chính thức cāa cơ quan, tổ chức, cá nhân nước ngoài trên 

địa bàn tỉnh Kon Tum và thuộc thẩm quyền phê duyệt cāa Chā tịch Āy ban nhân 
dân tỉnh Kon Tum. 

2. Bên cung cấp viện trợ theo quy định tại khoản 2, Điều 2 Nghị định 
số 80/2020/NĐ-CP. 

3. Bên tiếp nhận viện trợ là cơ quan, tổ chức được Āy ban nhân dân tỉnh 

chấp thuận và giao nhiệm vÿ bằng văn bản trong việc tiếp nhận viện trợ không 
hoàn lại không thuộc hỗ trợ phát triển chính thức cāa cơ quan, tổ chức, cá nhân 
nước ngoài trên địa bàn tỉnh Kon Tum. 

 Điều 3. Nái dung °u tiên v¿n đáng  
Công tác vận động viện trợ không hoàn lại không thuộc hỗ trợ phát triển 

chính thức trên địa bàn tỉnh Kon Tum được thực hiện một cách thường xuyên, 
theo định hướng và có tổ chức, được căn cứ trên các cơ sở:  
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1. Nhu cầu phát triển kinh tế - xã hội thông qua các kế hoạch, quy hoạch 
phát triển, định hướng thu hút và sử dÿng vốn nước ngoài trên địa bàn tỉnh và cāa 
Chính phā; các chương trình mÿc tiêu cāa quốc gia, ngành, địa phương qua từng 
năm hoặc từng thời kỳ đã được cơ quan nhà nước có thẩm quyền phê duyệt trên 
các lĩnh vực chā yếu: 

a. Phát triển nông nghiệp và nông thôn (bao gồm nông nghiệp công nghệ 
cao, nông nghiệp hữu cơ, thāy lợi, lâm nghiệp, thāy sản) kết hợp xóa đói giảm 
nghèo. 

b. Phát triển hạ tầng cơ sở xã hội (y tế, giáo dÿc và đào tạo, lao động, việc 
làm, dân số). 

c. Bảo vệ môi trường, quản lý các nguồn tài nguyên thiên nhiên, ứng phó 
với biến đổi khí hậu, phòng chống, giảm nhẹ hậu quả thiên tai, dịch bệnh và cứu 
trợ khẩn cấp. 

d. Tăng cường năng lực thể chế, quản lý, kỹ thuật và phát triển nguồn nhân 
lực; chuyển giao công nghệ, nâng cao năng lực nghiên cứu và triển khai. 

đ. Giải quyết các vấn đề xã hội. 

e. Các hoạt động nhân đạo. 

g. Một số lĩnh vực khác theo quyết định cāa Thā tướng Chính phā. 

2. Việc vận động cho các mÿc đích nhân đạo căn cứ vào tình hình xã hội 
và nhu cầu thực tế cāa từng đơn vị, địa phương trong từng năm hoặc từng thời kỳ; 
kể cả năng lực tiếp nhận (bao gồm cả nguồn vốn đối ứng…). 

3. Việc vận động viện trợ khắc phÿc hậu quả căn cứ vào mức độ thiệt hại 
về con người, tài sản, công trình,… trên từng địa bàn bị thiên tai hoặc tai họa khác. 

4. Trong khuôn khổ các chương trình hợp tác phát triển giữa Việt Nam hoặc 
cāa tỉnh với các tổ chức tài trợ. 

5. Thông tin do cơ quan nhà nước có thẩm quyền công bố (bao gồm: Cổng 
thông tin điện tử cāa Āy ban Công tác về các tổ chức phi chính phā nước ngoài 
(gọi tắt là PCPNN), trang tin điện tử cāa tỉnh hoặc văn bản thông báo kế hoạch 
trao đổi ý kiến hoặc kết quả đàm phán với tổ chức tài trợ). 

6. Thông tin, tài liệu về các tổ chức tài trợ do các tổ chức tài trợ công bố 
(chính sách, chương trình viện trợ cāa tổ chức tài trợ; chương trình tài trợ và các 
lĩnh vực ưu tiên cāa tổ chức tài trợ đối với Việt Nam; quy trình và thā tÿc tài trợ) 
trên trang tin điện tử cāa Đại sứ quán, Tổng lãnh sự quán các nước tại Việt Nam 
hoặc cơ quan viện trợ, trong các ấn phẩm do các cơ quan này phát hành. 

7. Việc vận động, quản lý và sử dÿng viện trợ không hoàn lại không thuộc 
hỗ trợ phát triển chính thức trên địa bàn tỉnh gắn kết với nâng cao hiệu quả sử 
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dÿng, phù hợp với năng lực tiếp nhận và sử dÿng cāa các cơ quan và đơn vị thực 
hiện. 

Điều 4. Nguyên tắc trong quÁn lý và sÿ dÿng vißn trÿ 

1. Viện trợ không hoàn lại không thuộc hỗ trợ phát triển chính thức là nguồn 
vốn quan trọng được sử dÿng để hỗ trợ phát triển kinh tế - xã hội trên các ngành, 
lĩnh vực và địa bàn cāa tỉnh Kon Tum trong từng năm hoặc từng thời kỳ. 

2. Công tác quản lý viện trợ cần bảo đảm thống nhất giữa sự lãnh đạo cāa 
Tỉnh āy, quản lý, điều hành cāa Āy ban nhân dân tỉnh và phối hợp đồng bộ giữa 
các sở, ban ngành, đoàn thể cấp tỉnh, Āy ban nhân dân các huyện, thành phố, đồng 
thời tranh thā sự chỉ đạo, hỗ trợ, hướng dẫn cāa các cơ quan Trung ương. 

3. Không tiếp nhận các khoản viện trợ không hoàn lại không thuộc hỗ trợ 
phát triển chính thức gây ảnh hưởng đến an ninh, chính trị và trật tự an toàn xã 
hội; xâm hại đến lợi ích cāa Nhà nước và quyền lợi hợp pháp cāa các cá nhân, tổ 
chức. 

4. Việc quản lý và sử dÿng viện trợ đảm bảo theo nguyên tắc quy định tại 
Điều 4 Nghị định số 80/2020/NĐ-CP. 

Ch°¡ng II 

V¾N ĐàNG, KÝ K¾T, THÀM ĐâNH VÀ 
PHÊ DUYÞT KHOÀN VIÞN TRþ 

Điều 5. Quy trình v¿n đáng, đàm phán, ký k¿t và trình duyßt các khoÁn 
vißn trÿ 

1. Xây dựng đề cương trình phê duyệt; 

2. Vận động, đàm phán với nhà tài trợ xem xét, tài trợ các khoản viện trợ; 

3. Báo cáo kết quả vận động, kiến nghị giao nhiệm vÿ được tiếp nhận và 
triển khai khoản viện trợ; 

4. Xây dựng hồ sơ khoản viện trợ trình duyệt theo quy định; 

5. Tổ chức bộ máy quản lý và thực hiện khoản viện trợ trên cơ sở quyết 
định cāa Āy ban nhân dân tỉnh; 

6. Xây dựng, phê duyệt kế hoạch tổng thể, kế hoạch hằng năm cāa khoản 
viện trợ;  

7. Tổ chức triển khai thực hiện. 

Điều 6. V¿n đáng, đàm phán các khoÁn vißn trÿ 

1. Vận động theo kế hoạch cāa tỉnh. 
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a. Trước tháng 11 hằng năm, các đơn vị thông báo cho Sở Kế hoạch và Đầu 
tư và Sở Ngoại vÿ Danh mÿc vận động viện trợ cāa năm sau, kèm theo Đề cương 
cho từng khoản viện trợ. 

b. Sở Kế hoạch và Đầu tư có nhiệm vÿ chā trì, phối hợp Sở Ngoại vÿ và 
đơn vị có liên quan tổng hợp, đề xuất Uỷ ban nhân dân tỉnh phê duyệt Danh mÿc 
vận động viện trợ. 

Định kỳ hằng năm và đột xuất, Sở Kế hoạch và Đầu tư chā trì, phối hợp 
với Sở Ngoại vÿ và các đơn vị có liên quan tiến hành rà soát nhằm điều chỉnh, bổ 
sung hoàn chỉnh Danh mÿc vận động viện trợ trên cơ sở nội dung ưu tiên vận 
động được quy định tại Điều 3 cāa Quy chế này trình Āy ban nhân dân tỉnh xem 
xét, phê duyệt. 

c. Trên cơ sở thông báo chấp thuận cāa Āy ban nhân dân tỉnh đối với việc 
vận động viện trợ, các đơn vị tiến hành vận động, đàm phán viện trợ với tổ chức 
tài trợ. 

Đề cương khoản viện trợ là cơ sở để Bên tiếp nhận tiến hành vận động, đàm 
phán với Bên tài trợ và phối hợp với Bên tài trợ xây dựng Văn kiện khoản viện 
trợ. 

d. Sau khi Bên tài trợ có văn bản thông báo cam kết tài trợ hoặc xem xét tài 
trợ (thể hiện rõ nguồn kinh phí), các đơn vị có trách nhiệm báo cáo bằng văn bản 
xin ý kiến Āy ban nhân dân tỉnh (qua Sở Kế hoạch và Đầu tư), bao gồm các nội 
dung: Một số thông tin tóm tắt cāa khoản viện trợ; giao nhiệm vÿ được tiếp nhận 
và triển khai khoản viện trợ; các vấn đề khác có liên quan. 

đ. Trên cơ sở chấp thuận và giao nhiệm vÿ bằng văn bản cāa Āy ban nhân 
dân tỉnh, Bên tiếp nhận phối hợp với Bên tài trợ xây dựng hồ sơ khoản viện trợ 

theo quy định tại Điều 8 cāa Quy chế này, gửi Sở Kế hoạch và Đầu tư thẩm đinh, 
trình phê duyệt theo quy định.  

2. Vận động theo kế hoạch cāa tổ chức tài trợ 

a. Căn cứ thông tin như được quy định tại các Khoản 4, 5 và Khoản 6 Điều 
3 cāa Quy chế này, trong vòng 03 ngày làm việc, Sở Kế hoạch và Đầu tư, hoặc 
theo sự phân công cāa Āy ban nhân dân tỉnh hoặc chā động đề nghị các đơn vị có 
liên quan tiến hành xây dựng đề cương và tài liệu khoản viện trợ có liên quan. 

b. Thời hạn xây dựng đề cương và chuẩn bị tài liệu do Sở Kế hoạch và Đầu 
tư thông báo cÿ thể trên cơ sở yêu cầu cāa cơ quan nhà nước có thẩm quyền, Āy 
ban nhân dân tỉnh và tổ chức tài trợ. 

c. Các cơ quan có nhu cầu viện trợ, hoặc từ yêu cầu và hướng dẫn cāa Sở 
Kế hoạch và Đầu tư, hoặc chā động do có được thông tin từ tổ chức tài trợ tiến 
hành xây dựng đề cương chi tiết khoản viện trợ. 
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d. Trong vòng 05 ngày làm việc kể từ ngày nhận được các đề xuất cāa các 
cơ quan có nhu cầu viện trợ, Sở Kế hoạch và Đầu tư căn cứ các quy định dưới đây 
đánh giá, tổng hợp đề xuất Āy ban nhân dân tỉnh đăng ký với cơ quan nhà nước 
có thẩm quyền hoặc tổ chức tài trợ Danh mÿc vận động viện trợ: Cơ sở vận động 
theo quy định tại Điều 3 cāa Quy chế này; tuân thā chế độ báo cáo theo quy định 
tại điểm b, khoản 1, Điều 12 cāa Quy chế này; đề cương khoản viện trợ đáp ứng 
được yêu cầu theo quy định; đơn vị đề xuất khoản viện trợ có đā năng lực tiếp 
nhận, quản lý và tổ chức thực hiện khoản viện trợ và khai thác, sử dÿng kết quả 
cāa khoản viện trợ sau khi hoàn thành nếu được giao làm chā khoản viện trợ. 

đ. Quy trình thực hiện các bước tiếp theo được thực hiện theo quy định tại 
các mÿc b, c, d và đ cāa Khoản 1 Điều này.  

3. Trường hợp các đơn vị chā động trong công tác vận động viện trợ (nằm 
ngoài chương trình do Sở Kế hoạch và Đầu tư thông báo), hoặc khoản viện trợ 
được tổ chức tài trợ thống nhất đề xuất nhưng nằm ngoài Danh mÿc vận động viện 
trợ đã được Āy ban nhân dân tỉnh phê duyệt, các đơn vị có trách nhiệm thông qua 
Sở Kế hoạch và Đầu tư và các cơ quan có liên quan trình theo quy định cāa Điều 
này để Āy ban nhân dân tỉnh xem xét, quyết định. 

Điều 7.  Ký k¿t thßa thu¿n vißn trÿ 

Việc ký kết thỏa thuận viện trợ giữa Bên tiếp nhận viện trợ và Bên cung 
cấp viện trợ (nếu một trong hai bên có nhu cầu) để triển khai các khoản viện trợ 
chỉ được thực hiện sau khi Āy ban nhân dân tỉnh thống nhất bằng văn bản; Bên 

tiếp nhận viện trợ xin ý kiến bằng văn bản cāa Āy ban nhân dân tỉnh (thông qua 

Sở Kế hoạch và Đầu tư). Ngoài ra, Văn bản thoả thuận viện trợ này không được 
dùng để thay thế cho Văn kiện khoản viện trợ. 

Điều 8. Hß s¡ khoÁn vißn trÿ 

Hồ sơ khoản viện trợ thực hiện theo quy định tại Điều 8 Nghị định 
số 80/2020/NĐ-CP. 

Điều 9. ThÁm đãnh, phê duyßt khoÁn vißn trÿ 

1. Thẩm quyền phê duyệt cāa Chā tịch Āy ban nhân dân tỉnh 

a. Các khoản viện trợ không quy định tại khoản 1, 3, 4, 5, Điều 7 Nghị định 
số 80/2020/NĐ-CP và các khoản viện trợ khắc phÿc hậu quả được viện trợ trực 
tiếp cho địa phương không phÿ thuộc vào quy mô khoản viện trợ. 

b. Các khoản viện trợ mà bên tiếp nhận là các cơ quan, tổ chức do Āy ban 
nhân dân tỉnh Kon Tum ra quyết định cho phép thành lập hoặc phê duyệt điều lệ 
hoặc cấp Giấy đăng ký hoạt động, phù hợp với chức năng, nhiệm vÿ cāa bên tiếp 
nhận viện trợ. 
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c. Các khoản viện trợ mà bên tiếp nhận là doanh nghiệp xã hội được Cơ 
quan đăng ký kinh doanh cāa tỉnh Kon Tum cấp Giấy chứng nhận đăng ký doanh 
nghiệp. 

d. Đối với khoản viện trợ thuộc thẩm quyền phê duyệt cāa Chā tịch Āy ban 

nhân dân tỉnh: Sở Kế hoạch và Đầu tư là cơ quan đầu mối tiếp nhận hồ sơ và chā 
trì thẩm định.  

2. Trình tự, thā tÿc thẩm định, phê duyệt các khoản viện trợ thuộc thẩm 
quyền cāa Chā tịch Uỷ ban nhân dân tỉnh thực hiện như sau: 

a. Sở Kế hoạch và Đầu tư đánh giá tính hợp lệ cāa hồ sơ thẩm định trên cơ 
sở các quy định tại Điều 8 cāa Quy chế này; 

b. Lấy ý kiến các cơ quan có liên quan: Trong vòng 03 ngày làm việc, kể 
từ ngày nhận đā hồ sơ hợp lệ cāa Bên tiếp nhận viện trợ, Sở Kế hoạch và Đầu tư 
có văn bản gửi kèm hồ sơ lấy ý kiến góp ý cāa Sở Ngoại vÿ, Sở Tài chính, Công 

an tỉnh và các cơ quan, đơn vị, địa phương có liên quan thuộc tỉnh. Trong vòng 

07 ngày làm việc, kể từ ngày nhận được đề nghị cāa Sở Kế hoạch và Đầu tư mà 
các cơ quan được lấy ý kiến chưa có văn bản trả lời thì xem như đã đồng ý với 
nội dung cāa khoản viện trợ, đồng thời chịu trách nhiệm như đã góp ý. Trường 
hợp nội dung khoản viện trợ vượt quá thẩm quyền quản lý cāa địa phương, Sở Kế 
hoạch và Đầu tư báo cáo Uỷ ban nhân dân tỉnh tỉnh gửi lấy ý kiến cāa các bộ, 
ngành có liên quan. 

c. Thẩm định khoản viện trợ 

Tùy thuộc vào quy mô, tính chất và nội dung cāa khoản viện trợ, cơ quan 
chā trì thẩm định tổ chức thẩm định bằng hình thức tổng hợp ý kiến hoặc tổ chức 
hội nghị thẩm định hoặc kết hợp cả hai hình thức này. Ý kiến kết luận cāa cơ quan 
chā trì thẩm định là cơ sở để cấp có thẩm quyền xem xét, quyết định phê duyệt 
tiếp nhận khoản viện trợ, cÿ thể:  

 - Tổng hợp ý kiến thẩm định: Trong vòng 03 ngày làm việc, kể từ ngày hết 
thời hạn lấy ý kiến, trường hợp hồ sơ khoản viện trợ có nội dung rõ ràng, nhất 
quán và đạt được sự đồng thuận cāa các cơ quan được lấy ý kiến, Sở Kế hoạch và 
Đầu tư xây dựng báo cáo kết quả thẩm định kèm theo biên bản thẩm định và dự 
thảo quyết định phê duyệt trình Chā tịch Āy ban nhân dân tỉnh phê duyệt tiếp nhận 
khoản viện trợ. Trường hợp hồ sơ chưa hoàn thiện, Sở Kế hoạch và Đầu tư yêu 
cầu Bên tiếp nhận viện trợ trợ bổ sung, chỉnh sửa, hoàn thiện hồ sơ khoản viện trợ 

và tiến hành các bước như đã nêu trên.   

- Tổ chức hội nghị thẩm định: Sau khi tổ chức hội nghị thẩm định, Sở Kế 
hoạch và Đầu tư xây dựng báo cáo kết quả thẩm định kèm theo biên bản thẩm 
định và dự thảo quyết định phê duyệt trình Chā tịch Āy ban nhân dân tỉnh phê 
duyệt tiếp nhận khoản viện trợ. Trường hợp hồ sơ khoản viện trợ chưa hoàn thiện, 
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Sở Kế hoạch và Đầu tư yêu cầu Bên tiếp nhận viện trợ bổ sung, chỉnh sửa và hoàn 
thiện hồ sơ khoản viện trợ theo biên bản thẩm định và tiến hành các bước như đã 
nêu trên. 

- Đối với viện trợ khắc phÿc hậu quả theo quy định tại khoản 7, Điều 3 Nghị 
định số 80/2020/NĐ-CP, khi phê duyệt văn kiện dự án, phi dự án, Chā tịch Āy 
ban nhân dân tỉnh phê duyệt việc tiếp nhận khoản viện trợ trên cơ sở đề xuất cāa 
Sở Kế hoạch và Đầu tư, trong đó Sở Kế hoạch và Đầu tư không cần phải lấy ý 
kiến thẩm định cāa các cơ quan liên quan. 

Trong trường hợp khoản viện trợ không đā điều kiện tiếp nhận, Sở Kế 
hoạch và Đầu tư tham mưu Āy ban nhân dân tỉnh thông báo cho bên cung cấp 
viện trợ về quyết định không tiếp nhận viện trợ. 

d. Nội dung thẩm định thực hiện theo quy định tại khoản 5, Điều 10 Nghị 
định số 80/2020/NĐ-CP. 

đ. Thời gian thực hiện: Thời hạn thẩm định: không quá 20 ngày kể từ khi 
nhận đā hồ sơ hợp lệ. Thời hạn phê duyệt: không quá 07 ngày làm việc, kể từ 
ngày nhận được báo cáo thẩm định cāa cơ quan chā trì thẩm định. 

g. Phê duyệt khoản viện trợ: Chā tịch Āy ban nhân dân tỉnh phê duyệt khoản 
viện trợ trên cơ sở báo cáo thẩm định cāa Sở Kế hoạch và Đầu tư. Nội dung quyết 
định phê duyệt theo quy định tại Điều 11 Nghị định số 80/2020/NĐ-CP. 

h. Trong thời hạn 05 ngày kể từ ngày Chā tịch Āy ban nhân dân tỉnh ban 

hành quyết định phê duyệt khoản viện trợ; Āy ban nhân dân tỉnh thông báo cho 

Bên cung cấp viện trợ về quyết định phê duyệt khoản viện trợ, đồng thời gửi Bộ 
Kế hoạch và Đầu tư, Bộ Tài chính và các cơ quan có liên quan để giám sát và phối 
hợp thực hiện theo quy định tại khoản 2, Điều 11 Nghị định số 80/2020/NĐ-CP. 

i. Trên cơ sở khoản viện trợ đã được Chā tịch Āy ban nhân dân tỉnh phê 
duyệt và được Āy ban nhân dân tỉnh thông báo bằng văn bản cho tổ chức tài trợ, 
Bên tiếp nhận tiến hành ký kết Văn kiện làm cơ sở triển khai thực hiện. 

Ch°¡ng III 

QUÀN LÝ, THþC HIÞN, THEO DÕI VÀ ĐÁNH GIÁ 
CÁC KHOÀN VIÞN TRþ 

Điều 10. Tá chăc quÁn lý, thÿc hißn ch°¡ng trình, dÿ án 

1. Hình thức tổ chức quản lý chương trình, dự án thực hiện theo quy định 
tại Điều 12 Nghị định số 80/2020/NĐ-CP. 

2. Chā khoản viện trợ phải được xác định trong quyết định phê duyệt tiếp 
nhận viện trợ cāa cơ quan chā quản. Chā khoản viện trợ tổ chức bộ máy quản lý 
chương trình, dự án và thực hiện quản lý và sử dÿng có hiệu quả nguồn viện trợ 
theo quy định tại Điều 14 Nghị định số 80/2020/NĐ-CP. 

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/dau-tu/nghi-dinh-80-2020-nd-cp-quan-ly-su-dung-vien-tro-khong-hoan-lai-co-quan-nuoc-ngoai-danh-cho-viet-nam-447029.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/dau-tu/nghi-dinh-80-2020-nd-cp-quan-ly-su-dung-vien-tro-khong-hoan-lai-co-quan-nuoc-ngoai-danh-cho-viet-nam-447029.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/dau-tu/nghi-dinh-80-2020-nd-cp-quan-ly-su-dung-vien-tro-khong-hoan-lai-co-quan-nuoc-ngoai-danh-cho-viet-nam-447029.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/dau-tu/nghi-dinh-80-2020-nd-cp-quan-ly-su-dung-vien-tro-khong-hoan-lai-co-quan-nuoc-ngoai-danh-cho-viet-nam-447029.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/dau-tu/nghi-dinh-80-2020-nd-cp-quan-ly-su-dung-vien-tro-khong-hoan-lai-co-quan-nuoc-ngoai-danh-cho-viet-nam-447029.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/dau-tu/nghi-dinh-80-2020-nd-cp-quan-ly-su-dung-vien-tro-khong-hoan-lai-co-quan-nuoc-ngoai-danh-cho-viet-nam-447029.aspx
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3. Ban quản lý dự án đại diện cho chā khoản viện trợ thực hiện nhiệm vÿ, 
quyền hạn theo quy định tại Điều 15 Nghị định số 80/2020/NĐ-CP. 

4. Trong quá trình thực hiện nếu có điều chỉnh, sửa đổi, bổ sung chương 
trình, dự án thực hiện theo quy định tại Điều 16 Nghị định số 80/2020/NĐ-CP. 

5. Đối với dự án có cấu phần xây dựng: Việc thẩm định, phê duyệt thiết kế 
kỹ thuật và dự toán, cấp giấy phép xây dựng, quản lý chất lượng công trình, bàn 
giao, bảo hành, bảo hiểm công trình xây dựng, thanh toán, quyết toán các chương 
trình, dự án sử dÿng nguồn vốn viện trợ không hoàn lại không thuộc hỗ trợ phát 
triển chính thức được thực hiện theo quy định cāa pháp luật liên quan. 

6. Đối với các khoản viện trợ không hoàn lại không thuộc hỗ trợ phát triển 
chính thức do các bộ, cơ quan, tổ chức thuộc chính phā nước ngoài, cơ quan đại 
diện ngoại giao cāa các nước tại Việt Nam thực hiện trên địa bàn tỉnh (các khoản 
viện trợ không do Chā tịch Āy ban nhân dân tỉnh trực tiếp phê duyệt văn kiện), 
chā khoản viện trợ có trách nhiệm báo cáo Āy ban nhân dân tỉnh và Sở Kế hoạch 
và Đầu tư việc tiếp nhận, quản lý và thực hiện theo quy định.  

7. Sau khi kết thúc chương trình, dự án, phi dự án chā khoản viện trợ tổ 
chức đánh giá, tiến hành các thā tÿc nghiệm thu, bàn giao kết quả đạt được cho 
đối tượng thÿ hưởng để khai thác sử dÿng và gửi báo cáo kết thúc dự án đến Āy 
ban nhân dân tỉnh, Bộ Kế hoạch và Đầu tư, Bộ Tài chính, đồng thời gửi Sở Kế 
hoạch và Đầu tư, Sở Tài chính, Sở Ngoại vÿ để theo dõi, tổng hợp. 

Điều 11. QuÁn lý tài chính đái vãi ván vißn trÿ 

1. Nguyên tắc quản lý tài chính đối với vốn viện trợ thực hiện theo quy định 
tại Điều 20 Nghị định số 80/2020/NĐ-CP. 

2. Mở tài khoản cho chương trình, dự án sử dÿng vốn viện trợ: 

Chā khoản viện trợ thực hiện mở tài khoản cho chương trình, dự án theo 
quy định tại Điều 21 Nghị định số 80/2020/NĐ-CP. 

3. Lập kế hoạch tài chính vốn viện trợ không hoàn lại thuộc nguồn thu ngân 
sách nhà nước thực hiện theo quy định tại Điều 22 Nghị định số 80/2020/NĐ-

CP và các văn bản pháp luật có liên quan. 

4. Kiểm soát chi, giải ngân, hạch toán và ghi thu ghi chi vốn viện trợ không 
hoàn lại bằng tiền: 

a. Đối với vốn viện trợ không hoàn lại không thuộc hỗ trợ phát triển chính 
thức thuộc nguồn thu ngân sách nhà nước: Chā khoản viện trợ thực hiện kiểm soát 
chi tại Kho bạc Nhà nước theo quy định về quản lý ngân sách nhà nước; trình tự, 
thā tÿc kiểm soát chi, hạch toán, ghi thu ghi chi thực hiện theo quy định về thā 
tÿc hành chính thuộc lĩnh vực Kho bạc Nhà nước và theo quy định từ khoản 1 đến 
khoản 8, Điều 23 Nghị định 80/2020/NĐ-CP;  

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/dau-tu/nghi-dinh-80-2020-nd-cp-quan-ly-su-dung-vien-tro-khong-hoan-lai-co-quan-nuoc-ngoai-danh-cho-viet-nam-447029.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/dau-tu/nghi-dinh-80-2020-nd-cp-quan-ly-su-dung-vien-tro-khong-hoan-lai-co-quan-nuoc-ngoai-danh-cho-viet-nam-447029.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/dau-tu/nghi-dinh-80-2020-nd-cp-quan-ly-su-dung-vien-tro-khong-hoan-lai-co-quan-nuoc-ngoai-danh-cho-viet-nam-447029.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/dau-tu/nghi-dinh-80-2020-nd-cp-quan-ly-su-dung-vien-tro-khong-hoan-lai-co-quan-nuoc-ngoai-danh-cho-viet-nam-447029.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/dau-tu/nghi-dinh-80-2020-nd-cp-quan-ly-su-dung-vien-tro-khong-hoan-lai-co-quan-nuoc-ngoai-danh-cho-viet-nam-447029.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/dau-tu/nghi-dinh-80-2020-nd-cp-quan-ly-su-dung-vien-tro-khong-hoan-lai-co-quan-nuoc-ngoai-danh-cho-viet-nam-447029.aspx
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b. Đối với vốn viện trợ không hoàn lại không thuộc hỗ trợ phát triển chính 
thức không thuộc nguồn thu ngân sách nhà nước: Việc hạch toán, kế toán, quyết 
toán đối với khoản viện trợ thực hiện theo quy định pháp luật về kế toán và điều 
lệ tổ chức hoạt động cāa Bên tiếp nhận viện trợ theo quy định tại khoản 9, Điều 
23 Nghị định 80/2020/NĐ-CP.  

5. Quản lý vốn đối ứng 

a. Các chương trình, dự án được bố trí vốn đối ứng theo nhu cầu hoặc cam 
kết với Bên cung cấp viện trợ: Bên tiếp nhận viện trợ đề xuất cÿ thể nhu cầu vốn 
đối ứng trong văn kiện chương trình, dự án trình thẩm định, phê duyệt. Chā tịch 
Āy ban nhân dân tỉnh phê duyệt chương trình, dự án trong đó quyết định về mức 
vốn đối ứng bố trí cho chương trình, dự án (tiền mặt, hiện vật...). 

Đối với các khoản viện trợ do cơ quan trung ương phê duyệt triển khai trên 
địa bàn tỉnh: Āy ban nhân dân tỉnh sẽ xem xét, bố trí vốn đối ứng cho các chương 
trình, dự án theo văn bản thỏa thuận giữa Āy ban nhân dân tỉnh với cơ quan chā 
quản phê duyệt khoản viện trợ; 

b. Nguồn vốn đối ứng: Vốn đối ứng bằng hiện vật hoặc tiền mặt từ ngân 
sách nhà nước (ngân sách tỉnh, huyện, xã) và các nguồn vốn hợp pháp khác. 

6. Vốn chuẩn bị khoản viện trợ thực hiện theo quy định tại Điều 6 Nghị 
định số 80/2020/NĐ-CP. 

7. Tiếp nhận vốn viện trợ bằng hàng hóa và dịch vÿ, thuế, kiểm toán các 
khoản viện trợ được thực hiện theo quy định tại Điều 24, Điều 25 và Điều 26 Nghị 
định số 80/2020/NĐ-CP. 

Điều 12. Ch¿ đá báo cáo, kiểm tra, giám sát tình hình ti¿p nh¿n, quÁn 
lý và thÿc hißn vißn trÿ 

1. Chế độ báo cáo định kỳ hằng năm về tình hình giải ngân, quản lý, sử 
dÿng viện trợ và kết quả vận động các khoản viện trợ 

a. Sở Kế hoạch và Đầu tư chā trì, phối hợp với các cơ quan liên quan tổng 
hợp tình hình giải ngân, sử dÿng viện trợ và kết quả vận động các khoản viện trợ 
trên địa bàn tỉnh theo định kỳ hằng năm báo cáo Āy ban nhân dân tỉnh, Bộ Kế 
hoạch và Đầu tư, Bộ Tài chính và các cơ quan liên quan chậm nhất vào ngày 15 
tháng 01 cāa năm kế tiếp hoặc báo cáo đột xuất khi có yêu cầu; 

b. Các sở, ban ngành, Āy ban nhân dân các huyện, thành phố, các chā khoản 
viện trợ báo cáo tình hình giải ngân, quản lý, sử dÿng viện trợ và kết quả vận động 
các khoản viện trợ theo định kỳ 06 tháng (trước ngày 30/6) và hàng năm (trước 
ngày 30/12 cāa năm báo cáo) và khi có yêu cầu đột xuất về Āy ban nhân dân tỉnh 
(qua Sở Kế hoạch và Đầu tư). 

c. Hình thức báo cáo: bằng văn bản, thư điện tử. 

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/dau-tu/nghi-dinh-80-2020-nd-cp-quan-ly-su-dung-vien-tro-khong-hoan-lai-co-quan-nuoc-ngoai-danh-cho-viet-nam-447029.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/dau-tu/nghi-dinh-80-2020-nd-cp-quan-ly-su-dung-vien-tro-khong-hoan-lai-co-quan-nuoc-ngoai-danh-cho-viet-nam-447029.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/dau-tu/nghi-dinh-80-2020-nd-cp-quan-ly-su-dung-vien-tro-khong-hoan-lai-co-quan-nuoc-ngoai-danh-cho-viet-nam-447029.aspx
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2. Báo cáo kết thúc khoản viện trợ 

Chā khoản viện trợ gửi báo cáo kết thúc khoản viện trợ trong vòng 06 tháng 
sau khi kết thúc khoản viện trợ đến các cơ quan có liên quan theo quy định tại 
khoản 7, Điều 10 cāa Quy chế này. 

3. Quản lý nhà nước về thực hiện chế độ báo cáo cāa chā khoản viện trợ 

a. Định kỳ 06 tháng và hằng năm, Sở Kế hoạch và Đầu tư tổng hợp báo cáo 
Āy ban nhân dân tỉnh về tình hình thực hiện chế độ báo cáo cāa tất cả các chā 
khoản viện trợ trên địa bàn; kiến nghị, đề xuất Āy ban nhân dân tỉnh các hình thức 
và biện pháp áp dÿng đối với chā khoản viện trợ do không tuân thā chế độ báo 
cáo. 

b. Trường hợp chā khoản viện trợ không thực hiện chế độ báo cáo theo quy 

định (không báo cáo theo yêu cầu, báo cáo không kịp thời theo thời gian quy định, 
báo cáo không đầy đā số liệu, không đúng hình thức,...), Sở Kế hoạch và Đầu tư 
đề xuất Āy ban nhân dân tỉnh sẽ xem xét áp dÿng một, hai hoặc cả hai biện pháp 

sau: 

Không được xem xét đăng ký vận động, thẩm định, phê duyệt và các công 
tác khác có liên quan đến các khoản viện trợ, bao gồm khoản viện trợ thuộc đối 
tượng trong kỳ báo cáo và các dự án khác; 

Không giao nhiệm vÿ làm chā khoản viện trợ. 

Báo cáo khắc phÿc cāa chā khoản viện trợ là căn cứ để Sở Kế hoạch và 
Đầu tư đề xuất Āy ban nhân dân tỉnh xem xét đối với việc tiếp nhận, quản lý và 
sử dÿng viện trợ theo quy định tại Nghị định 80/2020/NĐ-CP. 

4. Công tác kiểm tra, giám sát 

Các khoản viện trợ ngoài việc chịu sự thanh tra, kiểm tra cāa cơ quan Nhà 
nước có thẩm quyền, trong các trường hợp cần thiết và được sự thống nhất cāa 
Āy ban nhân dân tỉnh, Sở Kế hoạch và Đầu tư chā trì phối hợp với các cơ quan 
có liên quan tiến hành kiểm tra, giám sát tình hình triển khai các khoản viện trợ. 

Lý do, nội dung, thời gian, hình thức, thành phần, đối tượng kiểm tra do Sở 
Kế hoạch và Đầu tư quyết định sau khi có ý kiến thống nhất bằng văn bản cāa Āy 
ban nhân dân tỉnh. 

Ch°¡ng IV 
QUÀN LÝ NHÀ N¯âC ĐàI VâI CÁC KHOÀN VIÞN TRþ 

Điều 13. Nguyên tắc quÁn lý 

Āy ban nhân dân tỉnh thống nhất quản lý Nhà nước tất cả các khoản viện 
trợ không hoàn lại không thuộc hỗ trợ phát triển chính thức triển khai trên địa bàn 
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tỉnh Kon Tum theo quy định tại Nghị định số 80/2020/NĐ-CP và các quy định 
khác cāa pháp luật hiện hành. 

Điều 14. Nhißm vÿ cāa Sở K¿ ho¿ch và Đ¿u t° 

Sở Kế hoạch và Đầu tư là cơ quan đầu mối trong công tác tham mưu chā 
trương tiếp nhận, phê duyệt khoản viện trợ; hướng dẫn, theo dõi, quản lý và đánh 
giá tình hình triển khai các khoản viện trợ trên địa bàn tỉnh, ngoài các nhiệm vÿ 
và quyền hạn quy định tại các Điều 4, 5, 6, 9, 10 và Điều 12 cāa Quy chế này, có 
các nhiệm vÿ và quyền hạn sau: 

1. Chā trì soạn thảo, trình ban hành hoặc ban hành theo thẩm quyền các văn 
bản về hướng dẫn quản lý và sử dÿng các khoản viện trợ. 

2. Chā trì, phối hợp các đơn vị liên quan tổng hợp, đề xuất Āy ban nhân 

dân tỉnh phê duyệt Danh mÿc vận động viện trợ theo thẩm quyền quản lý, phê 
duyệt cāa Āy ban nhân dân tỉnh. 

3. Chā trì, phối hợp với các cơ quan, đơn vị, địa phương có liên quan tham 
mưu Āy ban nhân dân tỉnh cho chā trương tiếp nhận khoản viện trợ. 

4. Chā trì, phối hợp các cơ quan liên quan hướng dẫn Bên tiếp nhận viện 
trợ lập hồ sơ viện trợ; thẩm định văn kiện chương trình, dự án, khoản viện trợ phi 
dự án thuộc thẩm quyền phê duyệt cāa Chā tịch Āy ban nhân dân tỉnh. Tham mưu 
Āy ban nhân dân tỉnh trình Bộ Kế hoạch và Đầu tư thẩm định đối với các khoản 
viện trợ thuộc thẩm quyền phê duyệt cāa Thā tướng Chính phā;   

5. Hỗ trợ các cơ quan liên quan chuẩn bị nội dung và theo dõi quá trình vận 
động với tổ chức tài trợ. 

6. Chā trì, phối hợp các bên liên quan tham mưu Āy ban nhân dân tỉnh việc 
ký kết các thỏa thuận viện trợ để triển khai các khoản viện trợ. 

7. Chā trì, phối hợp với Sở Tài chính bố trí vốn chuẩn bị khoản viện trợ, 

vốn đối ứng từ ngân sách tỉnh cho các chương trình, dự án theo Quyết định phê 

duyệt cāa cấp có thẩm quyền. 

8. Theo dõi, kiểm tra việc quản lý và tổ chức thực hiện các khoản viện trợ; 

đôn đốc, hỗ trợ việc thực hiện các khoản viện trợ.  

9. Làm cơ quan đầu mối xử lý các vấn đề liên quan; kiến nghị Āy ban nhân 
dân tỉnh quyết định biện pháp xử lý các vấn đề thuộc thẩm quyền cāa Āy ban nhân 
dân tỉnh để triển khai hiệu quả các khoản viện trợ. 

10. Chā trì tổ chức triển khai thực hiện các biện pháp đồng bộ nhằm nâng 
cao hiệu quả quản lý và sử dÿng viện trợ. 

11. Phối hợp với Sở Ngoại vÿ tham mưu Āy ban nhân dân tỉnh đề nghị cấp 
có thẩm quyền cấp, gia hạn, bổ sung, sửa đổi Giấy đăng ký hoạt động, Giấy đăng 
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ký lập Văn phòng dự án, Giấy đăng ký lập Văn phòng đại diện cho các tổ chức 
PCPNN khi có yêu cầu. 

12. Thực hiện các nhiệm vÿ khác theo phân công, āy quyền hoặc quy định 
cāa pháp luật. 

Điều 15. Nhißm vÿ cāa Văn phòng Āy ban nhân dân tánh 

1. Giúp Āy ban nhân dân tỉnh, Chā tịch Āy ban nhân dân tỉnh lãnh đạo, chỉ 
đạo, điều hành thống nhất quản lý nhà nước về viện trợ trên địa bàn tỉnh. 

2. Tham gia ý kiến về nội dung trong quá trình chuẩn bị khoản viện trợ; đề 
xuất, kiến nghị về chính sách, cơ chế, cách thức tổ chức thực hiện khoản viện trợ 
trước khi trình cơ quan nhà nước có thẩm quyền xem xét, quyết định. 

3. Giúp Āy ban nhân dân tỉnh, Chā tịch Āy ban nhân dân tỉnh kiểm tra, đôn 
đốc việc thực hiện Quy chế này. 

Điều 16. Nhißm vÿ cāa Sở Ngo¿i vÿ 

Ngoài nhiệm vÿ quy định tại Điều 6 cāa Quy chế này, Sở Ngoại vÿ còn có 
các nhiệm vÿ và quyền hạn sau: 

1. Là cơ quan đầu mối trong quan hệ và vận động, quản lý nhà nước về hoạt 
động cāa các tổ chức PCPNN. 

2. Phối hợp các cơ quan liên quan xây dựng và thực hiện chā trương, 
phương hướng vận động, đàm phán với các tổ chức PCPNN.  

3. Chā trì, phối hợp với các đơn vị liên quan tham mưu công tác lễ tân, đón 
tiếp, làm việc giữa lãnh đạo tỉnh với các cá nhân, tổ chức PCPNN, đàm phán và 

ký kết các văn bản giữa các cơ quan thuộc tỉnh với các cá nhân, tổ chức tài trợ về 
chā trương hợp tác tài trợ với các tổ chức PCPNN. 

4. Phối hợp các cơ quan có liên quan trong việc kêu gọi viện trợ khắc phÿc 
hậu quả.  

5. Thực hiện các nhiệm vÿ khác theo phân công, āy quyền hoặc quy định 
cāa pháp luật. 

Điều 17. Nhißm vÿ cāa Sở Tài chính 

Là cơ quan tham mưu giúp Āy ban nhân dân tỉnh quản lý nhà nước về tài 
chính đối với các khoản viện trợ nước ngoài thuộc nguồn thu ngân sách trung 
ương hỗ trợ có mÿc tiêu cho ngân sách địa phương và viện trợ nước ngoài thuộc 
nguồn thu ngân sách địa phương trên địa bàn tỉnh, ngoài các nhiệm vÿ đã nêu tại 
Điều 11 cāa Quy chế này, có các nhiệm vÿ và quyền hạn sau: 

1. Kiểm tra, giám sát việc thực hiện các quy định về quản lý tài chính nhà 

nước đối với việc quản lý, sử dÿng vốn viện trợ cāa ngân sách địa phương. 
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2. Thẩm định quyết toán thu, chi nguồn vốn viện trợ hằng năm cāa ngân 
sách cấp tỉnh. 

3. Phối hợp Sở Kế hoạch và Đầu tư tham mưu cấp thẩm quyền xem xét, bố 
trí vốn đối ứng (vốn sự nghiệp) từ ngân sách nhà nước theo phân cấp để tiếp nhận 
và thực hiện các khoản viện trợ đã cam kết với Bên tài trợ, đảm bảo phù hợp khả 
năng cân đối ngân sách địa phương, đúng quy định hiện hành.  

4. Trên cơ sở đề nghị cāa Sở Kế hoạch và Đầu tư, tham gia thẩm định và 
góp ý kiến đối với các khoản viện trợ thuộc thẩm quyền phê duyệt cāa Chā tịch 
Āy ban nhân dân tỉnh. 

5. Phối hợp Sở Kế hoạch và Đầu tư và các cơ quan liên quan kiểm tra, giám 
sát việc tiếp nhận, quản lý và sử dÿng vốn viện trợ nước ngoài (vốn sự nghiệp) 
thuộc nguồn thu ngân sách nhà nước. 

6. Thực hiện các nhiệm vÿ khác theo phân công, āy quyền hoặc quy định 
cāa pháp luật. 

Điều 18. Nhißm vÿ cāa Công an tánh 

1. Hướng dẫn, hỗ trợ các cơ quan, tổ chức trong quá trình tiếp nhận và sử 
dÿng các khoản viện trợ thực hiện đúng quy định cāa pháp luật Việt Nam về bảo 
vệ an ninh quốc gia và giữ gìn trật tự an toàn xã hội. 

2. Tham gia thẩm định và góp ý kiến với các khoản viện trợ liên quan đến 
an ninh; tham gia thẩm định các khoản viện trợ thuộc thẩm quyền phê duyệt cāa 

Chā tịch Āy ban nhân dân cấp tỉnh. 

3. Tham gia giám sát việc tiếp nhận và sử dÿng viện trợ, đặc biệt chú trọng 
tới khía cạnh tác động đến an ninh chính trị và trật tự an toàn xã hội cāa việc tiếp 

nhận, sử dÿng các khoản viện trợ. 

4. Thực hiện việc quản lý nhập cảnh, xuất cảnh, quá cảnh, cư trú đối với 
người nước ngoài làm việc trong các tổ chức PCPNN tại tỉnh. 

5. Tiến hành các nhiệm vÿ theo thẩm quyền khi phát hiện dấu hiệu vi phạm 
pháp luật liên quan tới việc tiếp nhận và sử dÿng các khoản viện trợ. 

Điều 19. Nhißm vÿ cāa Sở Nái vÿ  
1. Hướng dẫn và hỗ trợ các đơn vị, tổ chức trên địa bàn tỉnh chấp hành thực 

hiện đường lối, chính sách tôn giáo cāa Nhà nước trong quá trình tiếp nhận và sử 
dÿng các khoản viện trợ. 

2. Tham gia thẩm định và góp ý kiến với các khoản viện trợ có nội dung 
liên quan đến lĩnh vực phÿ trách. 

3. Tham gia giám sát việc tiếp nhận và sử dÿng viện trợ cāa các tổ chức 
hội, quỹ xã hội, quỹ từ thiện hoạt động trong tỉnh. 
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Điều 20. Nhißm vÿ cāa các c¡ quan 

1. Các sở, ban ngành có nhiệm vÿ:  

a. Phối hợp Sở Kế hoạch và Đầu tư, các cơ quan liên quan xây dựng chiến 
lược, quy hoạch định hướng vận động và sử dÿng viện trợ; xây dựng các chính 
sách, biện pháp điều phối và nâng cao hiệu quả sử dÿng các khoản viện trợ thuộc 
lĩnh vực phÿ trách; 

b. Bảo đảm chất lượng, hiệu quả sử dÿng các khoản viện trợ thuộc lĩnh vực 
phÿ trách;  

c. Thực hiện chức năng quản lý nhà nước đối với các khoản viện trợ và 
quản lý đối với việc triển khai khoản viện trợ cāa tổ chức PCPNN theo quy định 
cāa pháp luật.  

Khi có yêu cầu, chịu trách nhiệm xem xét, có ý kiến bằng văn bản về các 
vấn đề liên quan đến khoản viện trợ trong thời gian quy định.  

2. Āy ban nhân dân các huyện, thành phố có nhiệm vÿ:  

a. Phối hợp Sở Kế hoạch và Đầu tư, các cơ quan có liên quan xây dựng 
chiến lược, quy hoạch thu hút và sử dÿng các khoản viện trợ; xây dựng các chính 
sách, biện pháp điều phối và nâng cao hiệu quả sử dÿng các khoản viện trợ trên 
địa bàn tỉnh; 

b. Bảo đảm chất lượng và hiệu quả sử dÿng các khoản viện trợ do địa 
phương trực tiếp quản lý, thực hiện; 

c. Chịu trách nhiệm thu hồi đất, giải phóng mặt bằng, thực hiện các chính 
sách đền bù, tái định cư cho chương trình, dự án trên địa bàn tỉnh theo quy định 
cāa pháp luật. 

d. Chịu trách nhiệm quản lý đối với hoạt động cāa tổ chức PCPNN trong 
quá trình triển khai khoản viện trợ tại địa bàn mình quản lý. 

Điều 21. Nhißm vÿ cāa Bên ti¿p nh¿n vißn trÿ 

1. Chā trì vận động, đàm phán, ký kết các khoản viện trợ khi được Āy ban 
nhân dân tỉnh thống nhất chā trương. Lập hồ sơ trình thẩm định, phê duyệt và 
quản lý thực hiện các khoản viện trợ. Thực hiện chế độ báo cáo theo quy định tại 
Quy chế này và các văn bản pháp luật có liên quan; 

2. Phối hợp Sở Kế hoạch và Đầu tư, Sở Ngoại vÿ và các cơ quan có liên 
quan trong vận động, đàm phán, ký kết khoản viện trợ khi có yêu cầu. Phối hợp 
Sở Kế hoạch và Đầu tư trong thẩm định văn kiện trình cơ quan có thẩm quyền 
phê duyệt theo quy định; 
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3. Tổ chức bộ máy thực hiện, chā động cân đối nguồn lực (hiện vật, tiền 
mặt...) để bố trí vốn đối ứng thực hiện các khoản viện trợ theo cam kết với Bên 
cung cấp viện trợ; 

4. Chịu trách nhiệm trước Āy ban nhân dân tỉnh về chất lượng, hiệu quả và 
tiến độ thực hiện các khoản viện trợ phù hợp với các quy định cāa pháp luật. 

Ch°¡ng V 

Tà CHĂC THþC HIÞN 

Điều 22. Sÿa đái, bá sung Quy ch¿ 

Trong quá trình thực hiện, trường hợp nảy sinh các vướng mắc, tồn tại; các 
sở, ban ngành, Āy ban nhân dân các huyện và thành phố, các tổ chức đoàn thể và 
đơn vị có liên quan kịp thời phản ánh bằng văn bản về Sở Kế hoạch và Đầu tư để 
tổng hợp trình Āy ban nhân dân tỉnh xem xét, quyết định./. 

 


